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Gróf Széchényi Miklós a pápa haláláról.
í A megyéspüspök a pápa halála alkal- 
| mából a következő körlevelet adta ki:
í Az egymásra torlódó események közt, 
l melyek lelki nyugalmunkat hetek óta za- 
I varjak s a békével együtt vagyonúnkat 

és vérünket emésztik; mikor a békének 
napról-napra kevesebb a pártolója és 

’ minden órában nagyobb embertömeg 
; szórja, egymás ellen a halált:

X. PIUS PÄPA
az összes keresztények szerető atyja, 
aki a bölcs kormánya végső napjaiban 
föllobbant ignis ardens ellen alig két 
hét előtt — mint a teljes béke apostola 
— eget ostromló imádságra hívta fel az 
összes keresztényeket, röviddel ezen haty- 
tyudalának közzététele után, 1914. aug. 
20. napjának hajnalán az örök béke 
országába költözött. Ez a hir amily meg­
lepő: annyira lesújtó a mai átalános fel­
fordulásban, mely bénitólag hat abban is, 
hogy vesztességünket mérlegelhessük.

Lelkünk visszaszáll arra a forró 
augusztusi napra, mikor 1903-ban a 
konklave erkélyéről jelentették az egész 
keresztény világnak: van pápánk és 
Sarto József velencei patriarcha a pápai 
trónra lépett. Az egész katholikus világ 
tudta, hogy mily nehéz feladatok előtt áll 
az uj pápa. Es Szentséges Atyánk alig 
^epegy . éves dicsőséges kormányzása 
alatt megoldotta a nagy kérdéseket.

XIII. Leó pápa kívülről tette az egy­
házat naggyá és hatalmassá; Isten vá­
rosának falait és ormait emelte magasra.

X. Piusra a belső munka várt; a lel­
keket kellett tisztává, ragyogóvá tenni; 
belülről kellett az Egyházat kiépíteni. Az 
isteni Gondviselés Sarto Józsefben a nép 
gyermekét ültette a pápai trónra, aki is­
merte a mindennapi embert az ő bajával 
és örömével, kísértéseiben és a kenyérért 
folytatott küzdelmeiben.

XIII. Leo pápa fönséges enciklikáiban 
az emberiséghez szólott, X. Pius az ember­
hez, a nágy világegyház gyermekéhez.

XIII. Leo király volt: X. Pius atya, 

kit midőn a Szent-Péter-templom trónjára 
lépett, nem a tenger háborgásával lelke­
sedő tömeg fogadott, hanem a hívők ez­
reinek imádságos hódolata.

Szentséges Atyánknak belülről kellett 
építeni Krisztus egyházát s a belső el­
lenség leverése, az egyhazkormányzat egy­
szerűsítése és a hitélet föllenditése képezte 
feladatát.

Mindjárt uralkodásának elején a mo- 
dernismussal az újkori eretnekségek leg­
veszélyesebb fajával találta magát szembe, 
mely a Krisztus egyházához is akart volna 
tartozni, de egyúttal eldobott magától 
mindent amit a korszellem fölkapott esz­
méivel ellentétesnek látott, amit a XX. 
század könnyen-élő gyermekére nézve 
terhesnek tartott.

A modernismus fanatikus rajongója a 
modern gondolatoknak; s amily tág teret 
ölel löl a modern gondolat: éppen oly 
széles mederből támadja az isteni ki­
nyilatkoztatást. X. Pius pontról pontra 
cáfo'ja Pascendi enciklikájában a moder­
nismus hamis tételeit s kérlelhetlen kö­
vetkezetességgel és föltétien biztonsággal 
állítja az isteni kinyilatkoztatás koríátait a 
vakmerő szabadossággal kutató emberi ész 
elé: eddig és ne tovább. A modernismus 
vallástalan, dacos és rideg szelleme hajó­
törést szenvedett X. Pius mélyen val­
lásos bensőséges és alázatos lelkületűn.

V. Sixtus óta majd minden pápa 
megkísérelte, hogy az egyházkormányzatot 
egyszerűsítse és rendszeresebbé tegye: de 
ez senkinek sem sikerült úgy, mint X. 
Piusnak A római kúriának uj rendszabá­
lyokat adott, az egyházi törvénykezést uj 
keretekbe állította és az egész ügymene­
tet egyszerűsítette.

A hitélet föllenditésében csodálatos 
következetességgel és praktikus bizton­
sággal törekedett, hogy valóra váltsa jel­
mondatát: „mindent megújítani Krisz­
tusban. “

X. Pius áthatva attól a gondolattól, 
hogy az Egyháznak és kereszténységnek, 
a katholikus életnek és katholikus áhitat- ( 

nak Krisztus a központja, nem szűnt 
meg hangoztatni: «legyetek keresztények, 
Krisztushivők, Krisztus tanítványai, Krisz­
tus testének tagjai, egész testtel és egész 
lélekkel ragaszkodjatok Krisztushoz, nem 

' csak ti a népnek egyszerű gyermekei, 
I kik imádságban és zajtalan munkában 
i élitek le élteteket, hanem azok is, kik 
i szociális, karitativ, politikai és tudomá- 
l nyos téren álltok erőtől duzzadón a köz- 
I élet porondján. És hogy kezünbe adja a 

leghatásosabb eszközt: széttárja a taber- 
nakulum ajtait, hangosabb szóval mint 
valaha hallatja Krisztus szavát: jöjjetek 
hozzám mindnyájan, kik fáradtak és ter­
helve vagytok. Az áldozok seregével telik 

| meg a szentély, széles a világon a hívők 
1 ezrei naponként veszik magukhoz Krisz- 
I tus testét s mentenek az örök élet for­

rásaiból. X Pius az Eucharistia pápája 
volt, s az oltári szentség tisztelete teszi 
halhatatlanná nevét az egyháztörténe­
lemben.

A megszámlálhatatlan szent áldozás, 
az oltári szentségből meritett benső ke­
resztény életnek a csodálatos fellendülése 
avatta X. Piust ignis ardens pápává, ki 
égett a szeretettől, égett a vágytól «meg­
újítani mindent Krisztusban.»

Nagy tehát az anyaszentegyház vessz- 
tessége, amelynek nyomasztó súlya alatt 
felhívom szeretett papjaimat, hogy ezen 
körlevél vétele napján az esti rendes ha­
rang szó időn -minden tmnplow~1mránfíőt 
félóráig huzassák meg. Továbbá aug. 
28-ig bezárólag naponkint a déli Áve 
Maria után negyedórán át, aug. 28-án 
este is szóljon a harang. Ahol rendele- 
temet még idejében megkapják a lelkész 
urak, vasárnap, aug. 23-án a szentbeszéd | 
folyamán kellő méltatással szóljanak a I 
hívekhez a szomorú eseményről; máskü­
lönben megfelelő módon hozzák a hívek­
nek értésére, hogy aug. 29. napján en­
gesztelő szentmisét ajánlanak fel a pápá­
ért, amit a lehetölegnagyobb ünnepséggel 
fognak végezni. — A kath. intézetek és 
templomok fekete lobogót tűzzenek ki, 
mely a requiemig marad az épületeken. 
A tisztelendő papjaimat nem szükséges I



í tották az ajtót, a camerlengó egész kísére­
tével bevonult az ágyhoz lépett, melyen a 
holttest pihent és ezüstkalapácscsal három­
szor enyhén megérintette az elhunyt hom­
lokát, hangosan nevén szólítva őt. Az ősz- 

! szes jelenlevők térdelve és ájtatos csendben 
' vettek részt ezen a szertartáson. Az el­

hunyt pápa arca olyan volt, mint a viasz, 
vonásai változatlanok. Úgy látszik, mintha 
X. Pius békésen pihenne ágyán.

E szertartás befejezésével kihirdette a 
camerlengo bibornok a jelenlevőknek X. 
Pius halálát:

— A pápa valósággal meghalt !
Aztán a kamara klerikusainak kísére­

tében elhagyta a termet.
A pápa utolsó órái.

Róma, aug. 21. A Tribuna írja : Viktor 
Emánuel királyt délelőtt tizenegy óra ötven 
perckor, a reggeli alkalmából telefonon ér­
tesítették a pápa hogylétéről. A királyi pár 
nagy részvéttel érdeklődött többször a mi­
niszterelnöknél a pápa állapotáról. A kor­
mány részint közvetetlenül, részint pedig a 
vatikáni tisztviselők közvetítésével szerezte 
be értesüléseit és minden eshetőségre meg­
tette intézkedéseit. A szentszéki osztrák és 
magyar nagykövet délután két óra negyven 
perckor ismét a Vatikánba ment. Az állam- 
titkári hivatal távirati utón értesítette a pápa 
minden rokonát, valamint Della Volpe bí­
borost, aki Romaguába tartózkodott és aki a 
pápa hála után, mint a római szent egy­
ház kamarása, az egyházi szertartásokat 
kell esetleg, hogy végezze, valamint Msgre 
Passerinit, a római szentegyház másodka- i 
marását. I

Róma, aug. 21. A Tribuna, amikor a | 
: pápa állapotában beállott rosszabbodásról í 
I szóló hirt közzétette, a következőket fűzte ; 
; hozzá: >

A pápa néhány nappal ezelőtt elren- í 
delte, hogy a világ összes hívei imádkozza- ‘ 
nak a békéért. Ma úgy látszik, hogy Isten j 
részvetteljes szive fátyollal akarná bevonni í 
a haldoklónak szemeit, nehogy lássa a 
hiábavalóságát az oltáron felhangzó imák­
nak a népek tragikus végzete ellen.

Róma, aug. 21. A pápa körül tartóz­
kodó bíborosok este rövid időre szobájukba 

| mentek pihenőre. Marchia Fava dr is haza- 
■ ment egy órára, de azután ismét visszatért 

a Vatikánba. Távollétében Amici dr, Bres 
i sannal és a pápa testvéreivel a beteg ágyá- 
I nál maradt. A pápa nővérei az orvos rábe- 
i szélésére sem hagyták el egy percre sem a 
! pápát. A szent atya reggel óta egy szót 
; sem beszélt, de öntudatnál volt.

A pápa nővérének állapota 
aggasztó.

(SaJ. tud.) Rómából jelentik: A pápa 
Anna nevű nővérének az állapota, fivérének 
halála óta aggasztóra fordult.

Olaszország és a Conclave.
Rómából jelentik, hogy San Giuliano 

külügyminiszter körtáviratot intézett az or­
szágok külügyminisztereihez, amikor kije­
lentette, hogy Olaszország garantálja a 
Conclave szabadságát és a bíborosokkal na­
gyon előzékenyen fog eljárni.

A pápa végrendelete.
Róma, aug. 21. pápa rokonainak sem­

mit sem hagyományozott.
Őszentsége holttestét végakarata szerint 

nem fogják bebalzsamozni. A holttestet ma 
délután 5 órakor a halottasszobából a trón­
terembe, onnan holnap reggel a Szt. Péter 
székesegyház kápolnájába szállítják.

Vilmos császár részvéte.
Berlin, aug. 21. Vilmos császár Sera- 

i fino Vanutelli bibornokhoz következő rész- 
! véttáviratot intézte:

Kérem Eminerciádat, hogy a bibornoki 
kollégiumnak legőszintébb részvétem ki­

külön kérni, hogy szentmiséikben a ke­
reszténység közös atyjáról megemlékez­
zenek.

Nagy érdeke az egész világnak, kü­
lönösen fontos érdeke az anyaszentegy- 
háznak, hogy olyan utód üljön a pápai
székbe, aki méltó utóda lesz szent Pé- J 
temek és bölcs tapintattal fogja kormá­
nyozni az egyház hajóját a háborgó ten­
geren. Rendületlenül bízunk Jézusban, 
hogy megvédi az ő egyházát: de kérni 
is fogjuk, hogy most különösen legyen 
velünk. Ezért aug. 30. napján az Oltári- 
szentség kitételével legyen minden tem­
plomban szentmise a választandó pápáért. 
Ahol több miséző van: a főmise pro eli- 
gendo pontifice mondandó cum comme- j 
moratione de dominica; ahol csak egy 
mise lesz: a vasárnapi mise mondandó 
cum collecta missae pro eligendo ponti­
fice. Ezen naptól kezdve mindaddig, mig 
a pápaválasztás eredményéről tételes érte­
sítés érkezik, a konventi és plébániai mise 
végén a f. é. 2660. sz. a. előirott imád­
sághoz még a következő imát kell fűzni:

Mindenható Isten! alázattal leborulva 
esedezünk Hozzád: adjon a te végtelen 
jóságod a római szentegyháznak pápát, 
ki felőlünk való épületes gondosságával 
előtted mindenkor kedves, néped előtt 
pedig üdvös kormányzásáért a Te Szent 
Neved dicsőségére állandóan tisztelt le­
gyen. A mi Urunk Jézus Krisztus által. 
Amen.

A további rendelkezésig a mise ca- 
nonjában az «una cumtamulo tuo papa 
nostro» kimarad; az imperatae collectae 
(Directorium 3. oldala) közül elhagyandó 
a «pro papa»; de helyette a «pro eli­
gendo pontifice» misének az imáját kell 
venni.

Azok a tisztelendő lelkész urak, akik 
aug. 30. napján pro eligendo pontifice 
misénzek: a pro populo kötelező szent­
misét a következő napon ajánlják fel.

R. I P.
Nagy-Várad, 1914. augusztus 21.

MIKLÓS, püspök.

Della Volpe megállapítja a pápa 
halálát.

Della Volpe bíboros, a szent római egy­
ház camerlengója megérkezett Romagnából 
és átvette a szentszék ügyeinek vezetését. 
A pápa halála pillanatától fogva ö rendel­
kezik a Vatikánban. Helyettese msgre Pas- 
serini, ,a szent római egyház másodkama­
rása Érdekes, hegy XIII. Leó halála ide­
jén ugyancsak msgre Passerini volt a he­
lyettes-camerlengo, aki akkor Oreglia bi- 
bornok, camerlengoval járt el XIII. Leó 
pápa halálának hivatalos megállapításánál.

Délelőtt 10 órakor Della Volpe bibor- 
nok a svájci gárda mögött és a nemes test • 
őrség kíséretében, msgre Passerini helyettes- 
camerlengóval és az apostoli kamara kleriku­
saival a gyász jeléül ibolyaszin köpenyben 
a pontifex halottaságyához vonult, hogy 
megállapítsa a halál beálltát. Az előterem 
ajtajában a bíboros camerlengó üdvözlésére 
egybegyűltek az udvari méltóságok és pápai 
szertartási hivatalnokok. Della Volpe belé­
pett a pápai lakosztályba és annak a szo­
bának az ajtajához közeledett, melyben X. 
Pius holtteste pihent. Az ajtó be volt zárva. 
Siri csöndben háromszor kopogtatott ca­
merlengó biboros az ajtón és hangos szó­
val szólította nevén a pápát. Majd felnyi- 

fejezését tolmácsolni szíveskedjék azon 
gyász felett, melyet a katholikus egy­
házra fejének elhalálozása hozott.

A pápa és a háború.
Egy vatikáni személyiség, aki a pápát 

nemrég látta, a Giornale d’ Italia-ban el­
mondja, hogy a pápát a háború kitörése 
oly fájdalmasan érintette, hogy ez is egyik 
oka volt megbetegedésének, A pápa kije­
lentette :

— Hajdan a pápának meg volt a ha­
talma a háborút megakadályozni. Az a sok 
pap, aki tegnap még mint kolléga élt együtt 
Rómában, most mint ellenség volt kényte­
len a különböző hadseregekbe belépni. Szi­
vem megremeg emiatt úgy is mint katho- 
likusnak, úgy is mint pápának.

Amikor ezt mondta, könyek jelentek 
meg a szemében.

A pápa a halottas ágyon.
Róma, aug. 21. A pápa hálószobája 

rendkívül szerényen van berendezve. A kis 
rézágy, mely dainaszttal van letakarva, az 
ablakkal szemben van. Az ágy fölött egy 
kis Mária-kép látható. A pápa abban a 
helyzetben fekszik halottas ágyán, amint el­
hunyt. A Szent Atya arcvonásai derültek. 
Ajkain mosoly ül. A gárdistákat öt óra­
kor beengedték a pápa halotti szobájába, 
hogy az elhunyt Szent Atyának kezet csó­
kolhassanak.

Hir szerint Pius pápa annak az óhajá­
nak adott kifejezést, hogy ne balzsamozzák 
be. A Szent Atya akaratát mindenesetre szi­
gorúan teljesíteni fogják.
A magyar kormány részvéte.

Bécs, aug. 21. Gróf Tisza István mi­
niszterelnök felkérte gróf Berchtoldot, hogy 
tolmácsolja kormánya részvétét a pápa el­
hunytén.

A magyar bibornokok 
a pápaválasztáson.

A pápaválasztó konklávéban megjelenni 
minden bibornok köteles. Azért történik a 
választás a pápa halála utáni tizenegyedik 
napon, hogy még az amerikai és ausztráliai 
bibornok is résztvehessen a konklávéban. 
Csak súlyos betegség címén lehet a konklá- 
véból elmaradni.

Ezidőszerint három magyar bibornok 
van: Vaszary Kolos, Csernoch János és 
báró Hornig Károly. Vaszary betegsége és 
teljes elgyengülése miatt már nem szállít­
ható Rómába; ellenben bizonyára ott lesz 
Csernoch János esztergomi érsek és báró 
Hornig veszprémi püspök. Mindkét főpap 
alkalmasint már a héten útra kel, mert a 
mozgósítás miatt pár nap alatt érhetnek 
csak el az olasz határig.
Szertartás a pápa halálakor.

Már a 14 ik század végén megjelent egy 
könyv, mely XV. Gergely sigagliai érsek 
tollából megadta az utasításokat azokra a 
szabályokra, melyeket a pápa halála alkal­
mával követni kell. A legnagyobb rendet­
lenség és zavargás szokott régen bekövet­
kezni a pápa halála után. VI. Sándor pápa 
(1492) halála után rögtön kirabolták a szol­
gái és katonái összes szobáit. A Lateránt, 
hol a pápa lakott, oly rendszeresen kifosz­
togatták a pápa halála után, hogy IX. Já­
nostól (898) kezdve századokon át kényte­
lenek voltak a pápák átok alatt meg­
tiltani, hogy a pápai rezidenciában rabol­
janak.

Másik rósz szokás volt, hogy fogadtak 
a pápa halála napjára és órájára. XIV. Ger­
gely pápa 1591-ben kiátkozás terhe alatt til­
totta meg ezt az illetlenséget, de azért csak 
tovább fogadtak.

Az egyházi államban a pápa halála után 
az uj pápa megválasztásáig minden rend 
fölbomlott, a városok polgársága fölfegyver­
kezett s maga választotta mindenütt a főnö-
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köket. így tartott ez a XVIII. század vé­
géig, mikor XIII. Kelemen eltiltotta.

A megállapított szabályok a pápa halá­
lával ezek :

Az orvosok kötelesek a pápa győntató- 
jával közölni, megjelölni azt a napot, me­
lyen a pápa halálához közeledik. Joga és 
szokása a pápáknak ilyenkor kegyelmet és 
föloldozásokat osztogatni. XII. Ince pápa 
(1691) elrendelte, hogy a pápa halálos ágyán 
osztott kegyelmi ténykedése csak akkor t ér­
vényes, ha két, ez alkalomra megbízott bi- ’ 
bőrnek bizonyítja s erősíti.

Mihelyt a pápa közel érzi magát a ha­
lálhoz, magához hivatja a bibornokokat, hit­
vallást tesz előttük, átadja végrendeletét, 
meghatározza a helyet, hová temessék, bo­
csánatot kér a hibáiért, szolgáit figyelmükbe 
ajánlja, megjelöli az egyházzal szemben ál­
tala tett kötelezettségeket, hogy utódja eze­
ket teljesíthesse és megjelöli a helyet, hová 
kincseit, ékszereit tette. Békére, barátságra 
inti őket s ha akarja és jónak látja, utódja 
választása tárgyában tanácsot ad nekik, végül 
megáldja s elbocsátja őket. Oldala mellett 
csak a gyóntató atyák, a kanonokok és házi j 
prelátus uralkodik. ;

Mihelyt halála egészen közel látszik, az 
utolsó kenetet fölveszi a pápa. Szobájában 
kereszt áll, előtte két viaszgyertyával. Mihelyt 
halálküzdelmei megkezdődött, házi prelátusál­
nak egyike szeme elé tartja a keresztet és 
ismételten csókra nyújtja; az odahívott 
pönitenciáriusok az előirt halotti énekeket 
és zsolozsmákat éneklik, mig a pápa lelke ; 
elröppen. Régebben az elhunyt pápát elte- j 
metni két egyesületnek volt ünnepélyes : 
joga. Egyiket a bulláról, vagy piomhafori- i 
nak hívták. Az első onnan kapta nevét, i 
hogy a koporsót ólommal zárta le, a má- i 
síknak alapszabályszerü kötelessége volt ke- i 
nyerőt kiosztani. Ma napság igy járnak el: '

A pápa holttestét három napig a Szent 
Péter templomnak a szent szakramentumok- 
ról elnevezett kápolnájában közszemlére te­
szik. Ezután ama bibornokok jelenlétében, 
kiket ő nevezett ki; háromszoros koporsóban 
ciprusfából, ólomból és közönséges fából va­
lóba teszik, azután eltemetik az általa meg­
jelölt helyre, ha pedig erre külön rendel­
kezést nem tett, a Szent Péter-templomba 
temetik.

A pápáért teljesítendő szent gyakorlato­
kat maga a bibornoki kollégium végezi. A 
világ legnagyobb temploma közepére nagy­
szerű mauzóleumot állítanak össze. Számta­
lan viaszgyertya ég s a karral szemben levő 
kápolnában mindennap a bibornokok jelen­
létében misét mondanak ünneplésen. A nép­
nek számos viaszgyertyát osztanak szét.

Legnagyobb az ünnepség a kilencedik 
napon. Ekkor egy bibornok-püspök mondja a 
misét, két másik bibornok, fején a püspöki 
föveggel segédkezik. Mihelyt a mise véget 
ért, beszentelik füstölőkkel és szentelt vízzel 
a gyászkatafalkot.

A bibornokok a pápa halála napjától 
kezdve gyászt viselnek, violaszinben, nyitott 
karköpenyben járnak. Azok a bibornokok, 
kiket az elhunyt pápa nevezett ki, külön vi­
lágos violaszinü szövet ruhában járnak. A 
prelátusok fekete ruhát viselnek. Az inter­
regnum alatt a pápát a bibornok-kamarás 
helyettesíti, nagyon szigorúan körvonalozott 
hatáskörrel. Ó képviseli a szentszéket s mi­
helyt megjelenik, a svájci gárda kiséri. Ta­
nács gyanánt három bibrnokot rendelnek 
melléje; a bibornokok mindenik rangfokoza­
tából egyet-egyet. Ez a tanács a konklave 
kezdete után három-három naponkint vál­
tozik.

Mihelyt a pápa meghalt, a főkamarás 
birtokába veszi a palotát, melyet az állam­
miniszter bibornok elhagy. — Régebbi idő­
ben kötelessége volt a főkamarásnak a pápa 
pecsétjét és halászgyürüjét széttörni. Most ez 
a bibornokok első összejövetele alkalmával 
történik meg.

Most megszűntek természetesen azok a 
zavarok, melyek régebben a pápa halála után

bekövetkeztek. Mert régebben a pápa világi 
hatalma egyenesen személyéhez volt kötve s 
mig az uj pápát meg nem választották, ad­
dig a hatalom az egyes városokra szállt. Ró­
mában például a pápa halálát 1815 előtt a 
városi hatóság hirdette ki. Zúgott a nagy 
harang s gyászosan peregtek a dobok az ut­
cákon. Erre Róma tanácsa saját hatalma je­
léül kinyittatta a börtönöket s az éjjeli őrjá­
ratokhoz a vezetőket kinevezte. A követek, I 
hatóságok és római hercegek fölfegyverkez- I 
tek, mert a tömeg az államfő elhunytéval ' 
zavargóit, lázongott. Most természetesen má­
sok a viszonyok, a rendet Rómában tartja a i 
kormány fönn.

A szent gyakorlat napjai alatt a kardi­
nálisok tiz gyűlést tartanak. Az elsőn, me­
lyet az egyházi szerek kamarájában tarta­
nak, fölolvassák a konklávéra vonatkozó sza­
bályokat és szertartási rendeleteket, melyekre 
esküt tesznek, egyben megjelölik a biborno­
kokat, kiknek a konklávét előkésziteniök kell. 
Eltörik a pápa halászgyürüjét s a pápai iro­
daigazgató, a levéltáros s a titkár átadják a 
rájuk hízott okmányokat. t

A második gyűlésen a konklávé biztos- ; 
ságáról gondoskodnak, régebben Róma kor- j 
Hiányzójára bizták, de szokás volt ezt a tisz- , 
tét egy külföldi követre bizni, a legutóbb 
tartott konklávé alkalmából a francia követ 
viselte e tisztet, végül a gyűlésen kinevezik 
a prelátusokat, a kik a konklávéra fel­
ügyelnek. __. |

A harmadik gyűlésen megválasztja a kon- i

klávé a maga gyóntatóját s ezen a napon 
temetik el — mint föntebb már említettük 
— a pápát.

Negyedik napon a konklávé orvosait ne­
vezték s nevezik ki, ötödiken a borbélyt és 
gyógyszerészt. Hatodik napon a legfiatalabb 
bibornok kisorsolja a cellákat a konklávéban 
és a szertartásmesterek mindenig bibomoknak 
átadják a konklávébani belépésre jogosító 
okmányt. A hetedik gyűlésen és napon azok 
a kardinálisok, akik egy harmadik konklá- 
vistát, vagyis a szokásos két kisérőn kívül 
a konklávéban maguk mellé harmadikat 
óhajtanak, előadják e kérésüket.

A nyolcadik napon két bibornokot ne­
veznek ki, e két bibornok kötelessége ellen­
őrizni mindenkit, aki a konklávéba be van 
zárva. Az összes konklávistáknak kötelessé­
gük nevüket és hazájukat, valamint azt, hogy 
melyik bibornokokhoz tartoznak, vele kö­
zölni. A kilencedik napon titkos szavazással 
három bibornokot választanak, kiknek a 
konklávé előirt lezárását kell ellenőrizniük 
és föntartaniok. A tizedik és utolsó napon 
végre azok a bibornokok, a kik a diakoná- 
tus rangot nem nyerték még el, megkapják 
a dispenzációt, vagyis az engedélyt, melynek 
erejével a konklávéba léphetnek. Mindeszo- 
Kások és szabályok XII. Kelemen pápának 
1722. október 24-én kelt szabályzatában gyö­
kereznek,

Most már aztán megkezdheti működését 
a konklávé.

fl. világháború.
A háborúnak legjelentősebb híre, hogy | 

a németek bevették Belgium fővárosát: j 
Brüsszelt. Közelebbi részletek hiányoznak, 
a hivatalos távirat magát a tényt közli, hogy 
a német csapatok bevonultak Brüsszelbe. 
Ez az óriási fontosságú siker azt jelenti, 
hogy a német csapatok Belgiumot teljesen 
hatalmukba kerítették. Ez eddig a háboru- 
»ak legjelentősebb hadi eseménye.

Mindinkább kezd kialakulni a balkán 
hármasszövetség : Törökország, Románia és 
Bulgária szövetsége, mely államok csatla­
kozása feltétlenül biztosítaná Oroszország 
teljes leveretését.

Hireink következők:

A német hadsereg bevonult 
Brüsszelibe.

Berlin, aug. 21. (Hivatalos.) A Wolff 
ügynökség jelenti, hogy a német csa­
patok ma bevonultak Brüsszelbe.

Bethmann-Hollweg és Jagow 
a főhadiszálláson.

Berlin, aug. 21. Vilmos császárt el­
kísérte a főhadiszállásra Bethmann-Hollweg 
birodalmi kancellár és Jagow államtitkár is.

A torok-bolgár egyezség.
Sinaja, aug. 21. Itt időző diplomaták 

leghatározottabban megerősítik, hogy Török­
ország és Bulgária teljesen megegyeztek 
minden kérdésben, s hogy e megegyezés a 
monarchia és Németország intencióit telje­
sen fedi.

Meddig tart a háború?
Egy katonai hivatal egyik előkelő pol­

gári tagja következőkben közölte a katonai 
körök véleményét a háború valószínű tar­
tamáról :

- Reméljük — mondta — hogy no­
vemberben valamennyien otthon leszünk. 
Kétségtelenül Oroszország bírja legtovább 

az ellenállást. Ha novemberig nem készü­
lünk el vele, elsáncoljuk magunkat és meg­
várjuk a tavaszt. Arra, hogy a tél Orosz­
ország hósivatagjain érjen utói bennünket, 
hiába számítanak.

Remény, amely esetleg valóra is válhat.

Garros halálos bukása.
Berlin, aug. 21. Garros, a világ­

hírű pilóta, miközben egy német 
léghajót üldözött, lebukott gépével 
Toulnál és szörnyet halt.

Olaszország és a világháború.
Berlin, aug, 21. Egész Európa feszült 

érdeklődéssel várja, hogy Olaszország állás­
pontja a jövőben milyen irányban és milyen 
határig fog eltolódni. Különös érdeklődést 
keltett a berlini orosz nagykövet, Riccardo 
Bollati római útja, amely minden valószí­
nűség szerint érdekes eredményekkel fog 
járni. Az olasz nagykövetségen a követ el­
eiutazása előtt az alábbi érdekes informá­
ciókat adják :
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sitani egyes lapoknak azt az állítását, mintha 
Olaszországot az a körülmény késztette 
volna a semlegesség kimondására, hogy 
Franciaországgal még a marokkói krízis ide­
jéből, vagy azóta keletkezett megállapodása 
lenne. Olaszországnak nincsenek Francia­
országgal szemben további kötelezettségei. 
Olaszország expanziós politikáját a tripo- 
liszi vállalkozás elterelte az Adria mellől 
Eszakafrikába és ezzel a monarchia és 
Olaszország egykor lehetséges volt konflik­
tusa teljesen kifejlődött a valószínűségek 
sorából. Ennek az üdvös eredménye már a 
legutóbbi balkáni krizis idején is mutatko­
zott, amikor a hármasszövetség ideális egyet­
értésben kezelte a szerb és albán kérdést. 
Olaszország hü a hármasszövetséghez, 
mert helyzetének biztonságát eddig a hár­
masszövetség adta meg. Kétségtelen az is, 
hogy Olaszország politikáját egy francia­
olasz megállapodás nem befolyásolhatja, 
ilyen megállapodás egyáltalában nincs is.
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Újabb orosz hazugság.
Bukarest, aug. 21. (Hivatalos.) Itt 

elterjedt hir szerint, egy újságíró 
azt jelentette lapjának, hogy jól in­
formált helyről arról értesült, hogy 
Oroszország erős csapatokat von 
össze Besszarábia határán. Ebből 
látszik, hogy a cár Romániának 
sem mondott igazat, amikor kijelen­
tette, hogy nem fog Románia ha­
tárán csapatokat összevonni.

A román hadsereg készen áll 
bárminő Oroszországtól jövő meg­
lepetésre.

Győzelem az Oroszokon.
Lemberg, aug. 21. (Hivatalos.) Stoja- 

novból jelentik, hogy ott két kozák 
szotnya augusztus 14-én átlépte a 
határt. Az Osztrák-Magyar határ* 
őrség rövid harc után lefegyve* 
rezte az oroszokat.

A fegyverátadás közben egy 
Orosz őrnagy föbelötte magát.

Nincs angol segítség 
Belgium részére.

Becs, aug. 21. (Hív. táv.) A Corres- 
jondenz Bureau éjjeli jelentése: A külföldi 
apóknak az a híresztelése, hogy Belgium­

ban egy angol hadtest a belga csapatok se­
gítségére áll, mint feltétlenül megbízható 
helyen megállapítják — teljesen valótlan. 
Angol csapatok mindeddig nem léptek belga 
földre.
A francia sajtó és a háború.

Budapest, aug. 21. (Hiv. táv.) A fran­
cia lapok csendesek lettek.

A párisi sajtó teljesen felhagyott azzal 
a nevetséges taktikával, hogy nem létező 
francia győzelmekkel és német vereségekkel 
áltassa a közönséget.
Franciaország nem meri kö­
zölni a veszteség kimutatást.

Budapest, aug. 21. (Hivatalos.) Bécsi 
illetékes körök értesülése szerint a francia 
had vezetőség teljesen letett arról, hogy a 
veszteség kimutatásokat közöljön és köz­
hírré tette, hogy aki a veszteségek iránt ér­
deklődik, forduljon az illetékes hatósá­
gokhoz.

Paris — forradalom előtt áll.
A párisi munkásság forradalmi 

hangulata egyre növekszik.
A francia vezetökörök szá­

molva a forradalom eshetősé* 
geivel igen nagy haderőt kötöttek 
le a francia fővárosban és annak 
környékén.

A Balkán Oroszország ellen.
Becs, aug. 21. (Hivatalos.) A „Reich­

spost“ jelenti: Talaat bey tárgyalásai Szó­
fiában eredménnyel jártak.

Megállapodás történt, hogy Románia és 
Bulgária együttesen védekezik, ha megtá­
madják, de a neutrálitás abszolút elhagyása 
nincs benne a megállapodásban.

A megállapodás csak a főbb pontokra 
nézve jött létre. A többi pontra nézve csa k 
akkor állapodnak meg, ha Talaat bey vissza - 
tér Romániából.

| BEÖTHY ATILLA. |

Tegnap reggelre virradón mély gyász 
érte a Beöthy családot. Mint őszinte rész­
véttel értesülünk a Beöthy család nestora ! 
Beöthy Atilla tegnap éjjel 1 órakor hosszas J 
betegség után meghalt életének 74-ik évében. ‘

Az elhunyt egyike volt Biharvármegye 
legtekintélyesebb urainak, aki általános sze­
retetnek és tiszteletnek örvendett élete utolsó 
napjáig. Halála tegnap reggel jutott köztu­
domásra és mindenfelé mély részvétet keltett.

Beöthy Atilla Henciadán született édes- 
atyja Beöthy Kálmán Nagyváradon végez­
tette vele tanulmányait, majd ezek befeje­
zése után nagykiterjcdósü birtokainak keze­
lését vette át és gazdálkodott 1867-ig. Gaz­
dálkodása alatt, mint Biharmegye egyik leg - 
tekintélyesebb földbirtokosa azok között volt, 
akik megalakították a Biharmegyei Gazda­
sági Egyesületet, ahol a fontos gazdasági 
kérdések mellett igen sok politikai dolgot is 
tárgyaltak meg annak idején.

A nemzeti kiegyezés után, a vár ír egye 
közkivánságára elfogadta az élesdi kerület 
főszolgabírói állását, amit viselt is 1871-ig. 
Emellett azonban vezette gazdaságait is és 
igaz nagy érdemeket szerzett a régi szabad - 
elvű pártban, melynek az élesdi járásban 
elnöke is volt.

1871-ben testvérét Beöthy Andort tud­
valevőleg Biharvármegye alispánjává válasz­
tották, amikor Beöthy Atilla kijelentette, 
hogy most már az ő állása összeférhetetlen 
és a vármegye minden kapacitálása dacára 
sem tndták rávenni, hogy megtartsa továb b i 
is a szolgabirói állást.

A hivatalt ezután ismét a gazdálkodás- ; 
sál cserélte fel és vezette is azt a múlt év ; 
végéig. Közben Élesden az ő kezdeménye- ! 
zésére megalakították a Bihar Körözsvölgyi j 
Takarékpénztárt, mely Beöthy Atillát elnö­
kéül választotta meg. Ezt a tisztséget halála 
napjáig megtartotta.

Mint virilis, tagja volt Biharvármegye 
törvényhatóságának, melyben mint több al­
bizottságnak is a tagja, vezető szerepet ját­
szott. A szabadelvű párt megszűnte után a 
nemzeti munkapártban foglalta el az élesdi 
kerület elnöki tisztét.

A múlt év végén gyengélkedett az öreg 
ur és nem akarta tovább folytatni a nagyon 
terhes gazdálkodást. Ezért nagy kiterjedésű 
birtokait eladta s csöndes nyugalomba vo - 
nult vissza egyetlen gyermekéhez Baranyi 
Gábornéhoz, ahol őszinte gyermeki szeretet­
tel övezték és ápelták a legjobb apát élete 
alkonyán.

Dacára annak, hogy szervezetét gyilkos 
betegség támadta meg, soha sem hagyta el 
magát. Még néhány héttel ezelőtt is Nagy­
váradon járt és meglátogatta testvérét, Ba- 
lázsházy Bertalannét.

Csütürtökön este már annyira rosszul voR 
az öreg ur, hogy felvette az utolsó kenetet. 
Éjjel 1 órakor hozzátartozói környezetében 
csöndesen elaludt.

Haláláról azonnal táviratilag értesítették 
testvéreit, öccsét Beöthy Lászlót és roko­
nait. Az elhunyt temetése vasárnap délután 
lesz. Vedresábrányból a beszentelés után 
Örvéndre szállítják a koporsót, ahol délután 
3 órakor lesz a temetés a családi sirkertben, 
A végtisztességen küidöttségileg jelenik meg 

a vármegye tisztikara, a központi és élesdi 
járások közönsége. A vármegye koszorút fog 
elhelyezni az elhunyt sirjára.

Sabác ostromából 
Nagyváradra.

Az első sebesült.
Hogy veszett el Sabác?

Bachmann Fülöp mérnök, a Berettyó- 
szabályozás főtisztviselője, tartalékos zászlós 
tegnap érkezett meg Nagyváradra. A fiatal­
ember Sabác ostromából jött. Vállán és a 
lábán megsebesült és hazaszállították a szü­
lei kálvária utcai lakására. Munkatársunknak 
a következő érdekes részleteket beszélte el 
Sabác bevételerői.

— Augusztus 14-én hajnali három óra­
kor kezdtük meg Klenák községnél az át­
kelést. A szerbek óriási golyózáporral fo­
gadtak bennünket, de gyalázatos rosszul 
lőnek. Amig a pontonokon mentünk, egy 
sebesülés sem történt.

— Az egész diviziont József főherceg 
vezette. Szin magyar fiukból áll ez a diví­
zión. Reggel 9 órakor kezdődött meg a tulaj- 
donkópeni ütközet, amikor egymás hátára 
mászva elfoglaltunk egy meredek szikla­
falat. Kégl százados ölte meg az első szer­
bet. A kardjával ketté hasította. Én dél­
előtt 11 órakor kerültem tüzbe és este 7 óra­
kor sebesültem meg. Vezényelés közben kap­
tam egy lősebet a vállamba. Csúszva köze­
lítettem meg a Vörös-Kereszteseket, akik Új­
vidékre szállítottak Chotek grófné kastélyába. 
A sebesültek itt fejedelmi ellátásban része­
sültek.

— József főherceg ütközet közben is lel­
kesítő beszédet tartott úgy, hogy a fiuk vic­
celve mentek a borzalmas tüzbe.

A sebesült arca kipirult a lelkesedéstől 
és igy végezte szavait:

— Alig várom, hogy újra ott lehessek

Katonáinkért.
Ahadbavonult katonák család­

jainak segélyezése.
A városházán napról napra százával je­

lennek meg a bevonult katonák itthon 
maradt családjai, hogy a társadalom ado­
mányából összegyűlt segélyösszegből része­
süljenek.

Szívfacsaró jelenetek egymást váltják a 
segélyek kiosztásánál. Egyik-másik család­
ban 4—5 gyermekkel egy fillér nélkül nyo­
morog az elvonult katona felesége.

Juricskay Barna tb. tanácsnok igyek­
szik segíteni a szegény családokon, de csak 
takarékosan járhat el, mert az eddig be­
gyült adományok nagy része már elfogyott, 
az újabb adományok pedig gyérebben foly­
nak be.

Csütörtökig bezárólag kiosztottak 5500 
korona készpénzt, lisztet 550 drb. utal­
ványra 2526 korona, burgonyát 290 utal­
ványra 1859 kilót, tejet tiz napra, napi 508 
litert és külön 1 napra 600 litert.

A segélyre jelentkeztek 1741-en, segély­
ben részesült 1283. A kiosztott lisztből egyre 
átlag 4 és fél kiló, a burgonyából 6’3 kiló 
esett.
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VIGADÓ
Szent mise végén a székesegyházi kar 

elénekelte a Szent István királyról szóló 
ősrégi éneket, melynek mélabus, erős zen­
gésű melódiája belemarkolt a hallgatók 
szivébe úgy, hogy könnyek remegtek a 
szemekben zálogaiul annak, hogy ma meg­
értettük nemzeti nagy ünnepünk jelentősé­
gét s tartalmát.

* Elsötétült az ég . . . Elsötétült 
az ég s a nappal éjjellé változott ... No 
nem egészen, de a forró, aranyos napfény 
helyett egyideig mégis lanyha, erőtlen su­
garak tűztek le Nagyvárad utcáira. Napfo­
gyatkozás volt. A szép, derült égbolton a 
nap egyszer csak el kezdett halványodni, a 
deli nagy forróság mindegyre alábbhagyott. 
Az emberek összebámultak. Sokan voltak 
ugyanis, akik a napfogyatkozásról semmit 
sem tudtak. Egyideig azt gondolták, hogy 
felleg takarja el a napot, azonban a derült 
kék ég csakhamar meggyőzte őket, hogy 
napfogyatkozás van. Nosza, tüstént előke­
rültek a kormos- és szinesüvegek s nemso­
kára csoportosan bámulgatták a nagyszerű 
égi látványt. A napfogyatkozás különben 12 
óra 28 perckor kezdődött s 2 óra 50 perckor 
kor már ismét teljes fényben ragyogott a 
jo öreg nap. A ritka látványnak utóképe is 
m ,az «teái gyermekek orrocskáin még 
a délutáni órákban is fekete folt díszelgett. 
Persze a kormos üveg . . .
. * Ä Lourdes! zarándokok haza- 
eu c/j ‘ Budapestről jelentik, hogy a 
traibl öándor praelatus kanonok vezetése alatt 
álló zarándokcsapat 19 én Budapestre érke­
zett. Ott, amint elbeszélik, a legbrutálisabb 
bántalmazásoknak voltak kitéve, éheztették 
őket, sót életük is veszedelemben forgott és 
az isteni Gondviselés oltalmán kívül csak 
vezetőjük, Gaibl Sándor prelátus körültekin­
tésének és mgr. Sehoepfer tarbesi püspök 
hathatos közbenjárásának lehet köszönni, 

-HT a zai'ándokcsapat hosszas izgalmak 
nélkülözések és emberi erőt szinte megha­
ladó fáradalmak után visszaérkezhetett hazá­
jába és övéi körébe. így is akadt egy áldo­
zata a francia brutalitásnak. A rettenetes iz­
galmak, az életveszélyig menő fenyegetések 
a zarándokcsapat egyik női tagját annyira 
megviselték, hogy túlfeszített idegei felmond 
Iák a szolgálatot és egy francia szanatórium­
ban kellett hátrahagyni. A többiek — körül­
belül százharmincán — a szükséges igazol­
ványok beszerzése után hazautaztak az or­
szág külömböző részébe.
. . * jezsuiták generálisa meg­
halt. A Magyar Távirati Iroda jelenti Ró­
mából augusztus 20-iki kelettel : Mernz 
Ferenc Xavér páter, jezsuita generális az 
ejjel meghalt.
. * * munkanélküliek érdeké­
ben. Jól mondja a közmondás, hogy a baj 
nei?, egyedül. A hadbavonult katonák 
családjai mellett, az itthon maradt munká­
sok egy részéről is kell gondoskodni. A 
munka ugyanis szünetel mindenütt. Da- 
vx1?* a muüitások százait elvitték a 
háborúba, száz- és száz itthon maradt mun­
kás van kenyér nélkül. A középitkezéseknél 
talált volna ezek nagy része még némi 
munkát, de a miniszter a középitkezőseket 
beszüntette, s a honvédtüzérlaktanya épít­
kezésének kereseti kimutatását sem folyó­
sítja a kormány A nagyváradi szociálde­
mokrata párt küldöttsége megjelent Rimler 
Károly polgármesternél s kérte, hogy ter- 
jeszsze ki figyelmét a munkanélküli mun- 
i “8°“ra’ ak’k a legnagyobb nélkülözések 
között vannak. ;A polgármester megígérte 
hogy amint az itthon maradt családok se­
gélyezésének ügye rendben lesz, a munka- 
«6lkuliekre is lesz gondja, a felajánlott 
népkonyhák felállítása és élelmiszerek ki- 
®8.ztósa révén. Különben pár nap múlva 
leiutazik Budapestre s úgy a kormányelnök, 
mint a honvédminiszternél közbenjár, hogy 
a honvédtüzlaktanya építési kereseti kimu-

tatásait folyósítsák és igy az építkezést foly­
tathassák.

* Hián/os az uj 2 koronás bankó. 
Az Osztrák Magyar Bank tudvalevőleg uj 2 
koronás bankjegyeket bocsátott ki, amely 
már sokaknak a tárcájában hever néhány 
példányban, de akiknek még nem jutott ebből 
az uj drága papirosból, csak a pénzintézetek 
kirakatában gyönyörködhetnek benne. Az uj 
bankó egyik oldalán van a szöveg: balról a 
német és jobbról a magyar. Középen egy 
csinos női fej, díszes cirádák között. A má­
sik oldalon vonalak egymásba füződéséből 
tölcsér alak látható. Az uj bankjegy szövege 
egészében egyezik az eddigi bankjegyek 
szövegével. A magyar szöveg azonban hiá­
nyos. Az eddigi bankjegyen ugyanis a kö­
vetkező szöveg van: „E bankjegyért“ bárki 
kívánságára azonnal fizet a bécsi és buda­
pesti főintézetnél . . . korona törvényes érc- 
pénzt az Osztrák Magyar Bank.“ Az uj 2 
koronás bankó német szövegében is ott van: 
„diese Banknote . . .“, de már a magyar 
szövegben csak ez áll: Kétjkorona törvényes 
ércpénzt bárki kívánságára bécsi és buda­
pesti főintézeteinél azonnal fizet az Osztrák- 
Magyar Bank“ Tehát hiányzik az, hogy a 
2 koronás bankjegy ellenében, vagy ezen 
bankjegyért fizet az Osztrák-Magyar Bank 
két koronát. Ez azonban olyan hiba, hogy 
senki nem utasítja vissza az uj bankót, 

I amelyből minél többet kívánunk olvasó­
inknak.

* ^ineveaeés a hadseregben. A 
hivatalos lap legutóbbi száma írja, hogy a 
király a helybeli 7-ik huszárezredben Schöngut 
Ignácot, a 37 ik gy. e. ben pedig Liedler 
Károlyt, hadnagy számvevőkké nevezte ki.

* Beiratkozás. Tudomására hozom 
a város zenepártoló közönségének, hogy ének­
iskolámat (orsz. magy. kir. zeneakadémia 
élők, tanf.) zongara tanszakkal bővítettem ki, 
és ezen tanszékre is egy zeneakadémiai ok­
levéllel bíró tanerőt sikerült megnyerni. LTgy 
az ének mint a zongoraszakra a beiratások 
augusztus 25-től szeptember 1-ig a taninté­
zet helységében (Rákóci-ut 12 III. em. 20) 
d. e. 9-12-ig d. u. 3—5-ig eszközölhető, 
teljes tisztelettel Bleyer Andorné.okl. ének­
tanárnő.

* A főiskolák megnyitása. Jan-
kovich Béla vallás- és közoktatásügyi mi­
niszter értekezletet tartott tegnap délután az 
egyetemek képviselőinek bevonásával arról, 
hogy a főiskolákban az uj tanév mikor nyíl­
jék meg. Az értekezleten elhangzott véle­
mények alapján a miniszter úgy intézkedett, 
hogy a tudományegyetemeken, a József mű­
egyetemen és valamonyi jogakadémián a 
rendes időben, azaz szeptember 1-én kéz- i 
kődjék meg a rendes tanév. í

Heti műsor.
Szombaton: Sabin nők elrablása.
Vasárnap délután: Válás után; este: 

Próbaházasság.
Sabinnők elrablása. Szombaton 

este a Sabinnők elrablása cimü kitűnő bo­
hózat kerül színre a Szigligeti színházban, 
amelynek szerepeit a társulat vígjáték en- 
sembleja játsza a tőlük már megszokott jeles 
művészi alakításokkal.

SZERKESZTŐI POSTA.
S. Mariskának. Tessék jelentkezni dr 

Fráter Imre igazg. főorvosnál a bibarniegyei közkór­
házban.

A szerkesztésért ideiglenesen felelős:

mozgószinház
3as-passage.

3—5-ig félhelyárak

circus
hölgy.
Hagy artista dráma 

3 felvonásban.
Jl főszerepben Jlsta Wilsen.

Eredeti am hum.

A bérharc.
Életkép.

A szimuláns.
Bohózat..

Koppenhága látképet

HELYilHAK: Páholyülés 1 hör. ZO 
fill. Zsöllye 1 hor., Iliit hely GO 

fill., Ill-ih hely VO fill.
Gyermeheh és katonáknak felár.

2 órás műsor.
Ssent I/azló-nyomda réMvénytórsasáf, Nagyváradon.
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A városházán újabban a következő ado­
mányok folytak be: Kurlander és Lllinann- 
*ég 200, dr Spitzer Márton 50, a Nagy varad 
utján Középessy Kálmánná 20, Szabó Sán­
dor 5, Oppenheim Mór 10, a Pannonia ét- > 
teremben székelő iparos asztaltársaság 50, > 
a katholikus répszövetségi hitelszövetkezet 
50, a magyar kir. posta-és távírda igazgató­
ság 111-ik ‘m.y osztály 10, Laszky Armin és 
neje >50,ga Nagyvárad utján Friedmann Jó­
zsef persely gyűjtése Remecen 14 68, és 
Dánosé Annus és Alföldi Mariska 20, Hlatky 
Endre főispán ur Öméltósága a katonanap 
gyűjtésének eredménye címén 1610 20, az 
Emilia gőzmalmi részvénytárseság 250. í 
Emilia gőzmalom részvénytársaság alkal­
mazottainak gyűjtése; Horváth Ferenc 10, 
Nagy Károly 2, Szűcs József 1, Nagy Sán­
dor 1, Nagy József 1, Lázár Gyula 10, Oláh 
Lajos 1, Szarvashegyi Pál 1, Simon Lajos
1, Bress József 1, Fejér József 1, Gácsi 
Imre 1, Szőke Tógyer —40, ifj. Szőke Tó­
gyer —‘40, Tóth Imre 1, Retteg Ignác 1, 
Mezei Pál —'50, Szente Mihály5 1, Orbán 
Sándor —'40, Marsovszky Imre 1, Simon Á. 2, 
Koszorú megváltásból visszamaradt 5’38, Bo 
gye Tógyer 1, Garzó Lajos 1, Dászkál Fe­
renc 1, Sipeki Pál 1, Birizdi Mihály 1, Szabó 
Józsefné 1, Inczédi Nina —’40. Ragozsán 
Julis —20, Boros Maris —’20, London Ká­
roly 1, Vas Adolf 5, Tóth Adám 1, Beck 
Árpád 3, Dobi Bálint —’40, Szántó István 
—’60, Demján István 2, Nagy László — 60, 
Vidorné 2, Guttmann 1, Ölhbaum 2, Oppen­
heim 1, Borbély —’50, Bohák András — 50, 
Rozenberg 1, összesen 72’48. Popovici V azul 
g. kel. lelkész gyűjtése egyháza hívei között: 
Mangra Vazul 10, Popovici Vazul 10, drLá­
zár Aurél 10, Mihálovits János 10, Diamandi 
József 10, dr Zigre Miklós 5, Szilágyi Tiva­
dar 5, N. N. 5, Zigre Miklós 4, Suciu Sil­
vius 3, özv. Koszta Jánosné 4, Tulbure György
2, Papp György 2, dr A. O. 2, Drogueszku 
1.2, Papp János 2, Vulkán Aurélia2, dr Ger­
lén Gábor 2, Aiyim Péter 2, Vájná nővé­
rek 2, özv. Bői Imréné 2, dr Rokszin Gy. 
2, Pavlovits József 2, Komaniciu János 2, 
Holbán Tódor 2, N. N. 1, N. N. 1, N. N. 1, 
Balogh Mihály 1, dr Prod Anovits 1, Ba­
logh Pál 1, Műd ura György 1, Bács János 
1, özv. Nagy Jánosné 1, Banuta. Demeter 
1, P. T. — 50, Papp Mihály- —’40, N. N. 
— 20, Farkas L. —30, dr Regmann Miidós 
5, összesen 120 40. Tóth Gyula vizmütelepi 
főgépész gyűjtése: Tóth Gyula 10, Szénás! 
Gyula 5, Tarsoly Imre 5, Urbán Ede 5, 
Cihoncki József 3, Ari István 3, összesen 
31. Tomázi János gyűjtése: Mauz Sámuel 1, 
Aberle Hc-rmin 1, Kovács Andrásné 1, özv. 
Kauzlerné 1, Tichy Gyuláné 1, Andaházy 
Jenőné 1, I. I. 1, Szilágyi Gézáné 1, Jed- 
lovszkyné —’60, Novák Kálmán —’40, N. N. 
—’20, Bancsik Sándorné —’60, Klemtisz 
Gyuláné 1, N. N. —’60, N. N. — 20, Kwursz- 
feld F. 1, N. N. — 60, Barabás István —’80, 
Theisz János —30, Molnár Ferenc —’30, 
Nagy Rózsi 2, Dudás Kálmán 2, Farkas 
Józsefné 1, Tóth Sándorné — ’40, N. N. —'40, 
Gergely 1, Hambán Ede - ’50, N. N. —’40, 
özv. Holvéd Vilmosué 2, F. L. 1, Máthé 
István 1, Gyulinkovits Emilné 2, N. N. 1, 
Zsolnai Péter 5, Debreceni Lajos 2, Láng 
I.-né —’30 Krám Madárné -'50, Zachariás 
Endréné —'50, özv. Zachariás Endréné —’50,

özv. B. Mihályné 1, Kis 
, Sz.-né 20, 

Farkas József 1, Vida Józsefné — 30, 
wann Jánosné —-40, N. N. —’40 Tónk 
Emilné 1, Istók Zoltán 1, összesen 46 kor. 
90 fillér.

Síi eh Jánosné
Benedekné —'40, N. N. —'50,

Zé

A nagyváradi ur intik Mária kongre­
gációja tegnap tartott ülésén megállapítot­
ták azokat a módozatokat, amelyekkel részt 
vesznek a háború folytán megindult külön­
féle segélyezési akcióban. Elhatározták ez 
alkalommal, hogy 100 koronát juttatnak a 
sebesültek részére készítendő ruhanemüekre.

Ezenkívül gyűjtés is indult meg, a kö­
vetkező eredménnyel: Nagyváradi urinők

kongregációjának gyűjtése 100 K, Escherolles 
Sándorné szül. Ránffy Ilona 100, Bige Ilona 
gyűjtése 15, Egy karika gyűrű 10, N. N. 
4, N. N. 2, Vucskics Julia gyűjtése: Többen 
20, Bundala kanonok 20, Grócz Béla kano­
nok eme szavakkal : Lóri néni nem talált 
rongyos ruhát, de én találtam egy rongyos 
bankót nemes célokra 20 kor., összesen: 
291 korona.

A Vörös-Kereszt fehérnemű javító osz­
tálya mindazoknak, kik eddig viseltes fehér­
neműt, uj fehérneműhöz valókat, vagy ezek 

■ helyett pénzt adtak, ezúton mond hálás kö- 
; szönetet és kéri a t, közönség további párt- 

az I fogását.
u I *

Pekanovits Imre a hadbavonultakért.
Pekanovits Imre a Sebes-Körös társulat 

nyugalmazolt igazgató főmérnöke az általá­
nos ‘mozgósítás alkalmából nyugdijából 315 
koronát adott át Hlatky Endre főispánnak, 
mint a Sebes-Körös társulat elnökének, az­
zal a kéréssel, hogy abból 120 koronát a 
harcba ment társulati alkalmazottak segélye­
zésére, 195 koronát pedig a Sebes-Körös ár­
területén lakó bevonultak arra szoruló hozzá­
tartozóinak segélyezésére fordítson. Felaján­
lotta továbbá a magy. kir. honvédelmi mi- 
nisternek személyes szolgálatait a háború tar­
tamára s ezenkívül a Nagyvárad közelében 
fekvő berekböszörményi birtokán az urasági 
lakást és az összes gazdasági s egyéb épüle­
teket sebesültek, esetleg hadifoglyok elhelye­
zésére. A mennyiben e hazafias ajánlatát a 
a honvédelmi ministerium nem kívánná el­
lenszolgáltatás nélkül igénybe venni, az ez­
ért nyújtandó összeget a Sebes-Körös társu­
lati ártérbirtokosok szegény hozzátartozóinak 
segélyezésére kérte fordítani.

Az Őfelsége születése napján rendezett 
hazafias ünnepségre, a hadba mentek családjai 
javára utólagosan felülfizettek: özv. dr Persz 
Adolfné 1, özv Györgyné 1, Diósy Lajosné 
10, Vámos Ilonka 5. Együtt 17 kor. Ezekkel 
az ünnepség összesen 479 32, jövedelmezett 
a hazafias jótékony célra.

Legújabb táviratok.
■ ■ ■

Óriási német győzelem a 
franciák felett.

Berlin, aug. 21. A nagy vezérkar közli 
Az összes német törzsekből ősz- 
szetett csapataink a bajor trón­
örökös vezetése alatt tegnap Mets 
és a Vogesek között lefolyt csa­
tákban nagy diadalt arattak. A 
Lotharingiában nagy erővel elő­
nyomuló ellenséget visszaverték 
és súlyos veszteséget okoztak 
neki. Több ezer foglyot ejtettek 
és számos ágyút zsákmányoltak. 
A harc összes részleteit nem le­
het jelezni, mert a harctér sokkal 
nagyobb, mint a melyen az 1470— 
1871-iki harcok mozogtak. Csapa­
taink lelkesítve az előnyomulás­
tól üldözik az ellenséget és a harc 
még ma is folyik.
Oroszok veresége a galíciai 

határon.
Bécs, aug. 21. Lasoczky gróf képviselő

megjelent a lengyel szokolista egyenruhájá­
ban a Reichspost szerkesztőségében, ahol 
hirt adott az oroszokkal folytatott határcsa­
tározásokról. Az oroszokat számbeli túlsúlyúk 
dacára visszavetették. Radoviszte városa előtt 
2000 kozákot gyalogsággal és géppuskákkal 
együtt szokolisták által támogatott csapataink 
nagy veszteségekkel megfutamították.

Tőrök-Román-Bolgár 
szerződés.

Reichspost jelenti Bukarestből: Romá- 
és Törökország között megegyezés léte-nia 

sült közös deffenziva tárgyában egy nagy 
hatalom támadásával szemben. Károly király a 
német császárnak kéziratot küldött, melynek 
tartalma a két Hohenzollern uralkodóház 
közötti barátságot juttatja kifejezésre. Ugyan­
csak a Reichspost sofiai jelentése szerint a 
bolgár kormány tárgyalásai Tallaát bey-el 
teljes megálapodásra vezettek.
Forradalom a Kaukázusban.

Becs, aug. 21. SüdSlavische Correspon- 
denz konstantinápolyi jelentése szerint Kau­
kázusban a forradalom Oroszország el 1-n 
teljes erővel kitört. Napok óta véres harcok 
folynak forradalmárok és orosz csapatok 
között.

Olasz partok blokád a!att>
Fiúméból jelentik a Pester Loydnak: a 

révkapitányság közhírré, teszi hogy Olasz­
ország a messinai tengerszorost teljesen el­
zárta, úgy hogy sem hadi, sem kereskedelmi, 
hajók nem járhatnak át rajta Egyenlőre 
csak a parti hajózás van megendedve Messina 
ViTa Samt Giovani között.

Szapáry gróf 
autó szerencsétlensége.
Budapest, aug 21. (Tudósítónk cen­

zúrázott távirata.) Makó, Kiszombor es-- 
Nagyszentmiklós között Kállay Tamás kép­
viselő, tartalékos hadnagy az automobilosz­
tálynál és gróf Szapáry István önkéntes, 
az autó pneumatikának kipukkanása kö­
vetkeztében felborultak. Gróf Szapáry 
és a sofför szörnyet haltak. A holt­
testeket Kiszomborba vitték Rónay Jenő 
képviselő kastélyába.

Szent István napja.
A Szent István napi nagy ünnepségek., 

arcán a mai komoly idők kezének simí­
tása látszott, érzett meg a fővárosban és a 
vidéken egyaránt. Talán pompában, parádé­
ban megfogyatkozott a nap, mert megnehe­
zedett az idők járása felettünk, de növeke­
dett lélekben és mélységben.

Nagyváradon a székesegyházban volt 
ünnepi isteni tisztelet, szent mise és prédi­
káció. Az istentiszteleten Nagyvárad és 
Biharvármegye, valamint a helyőrség Hlatky 
Endre és Miskolczy Ferenc főispánokkal s 
Csanády Ákos altábornagygyal.

A szent misét maga gróf Széchényi 
Miklós megyéspüspök celebrálta fényes se­
gédlettel.

Evangéliumkor Brém Lőrinc püspöki 
titkár mondott magasan szárnyaló, úgy a 
mostani komoly időkhöz, mint általában az 
ünnep jelentőségéhez méltó szent beszédet. 
A hazaszeretet szent erényét dicsőítette 
lélekbe hivó szavakkal s Krisztus hazasze­
retetének isteni fönségét magasztalta, álli-

i tóttá a hallgatók szeme elé. Majd a mára 
tért át; a ma harcaira, melyeket nem akar­
tunk, de kitérni előle még kevésbbé fo­
gunk, mely most százszoros mélységű haza­
szeretetei kíván. Mert mérthetetlen kin­
cseink forognak benne kockán. A hazáért 
s a királyért mondott gyönyörű fohászko­
dással zárta szavait.


